
Zeitschrift: Nebelspalter : das Humor- und Satire-Magazin

Band: 70 (1944)

Heft: 19

Artikel: Zwischen gestern und morgen

Autor: [s.n.]

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-482289

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 18.04.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-482289
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Wänn chonnt si ächt?
Chonnt si oder chonnt si nid?
Tunkt's di nid au, 's wär bald Zit?
's lit doch öppis i der Luft,
so nes Gschmäckli, so nen Duft,
so nes certain quelquechose isches,
probability and wishes,

churz: Ich glaube doch, si chäm
jetz dänn bald, und usserdäm
wär's au würkli höchsti Zit,
daß es öppis anders git.
Däwäg cha's nid witer gah,
d'Zit blibt ebe au nid stah.

Was hesch gseit? Ich hebi gseit...
Red nid so unüberleit!
Ich bi neutral i Wort und Tat,
was sieg au sust de Bundesrat?
Käs Wörtli vo der zweite Front!
D'Altersversicherig isch, wo chonnti AbisZ

Zeitgemäße Betrachtungen
Und es hängt, ein ehern Gewölbe,

der Himmel über uns, es lähmt Fluch
die Glieder der Menschen, und die
erfreuenden Gaben sind wie Spreu, es
spottef unser mit ihren Geschenken die
Mutter und alles ist Schein. Hölderlin

Wo ein einziger Mann den Staat
erhalten kann, ist der Staat in seiner Fäulnis

kaum der Erhaltung wert.
Wir nennen Frieden, was doch nur

Lethargie vor dem Tode ist, und ich
fürchte, wir erwachen nur zu unserm
Ende.

Wo von innen Sklaverei ist, wird sie
von auhen bald kommen.

Alles, was man in dieser Zeif für
seinen Charakter tun kann, isf, zu
dokumentieren, dafj man nicht zur Zeit
gehört. Seume

Einst und jetzt
Nach Meldungen der schwedischen

Presse ist die Hälfte der an der
Ostfront kämpfenden norwegischen
Freiwilligen nach Norwegen zurückgekehrt.
Die «Hirden» (wie sie sich nennen)
sollen Aufgaben der Besetzungsmacht
übernehmen.

Früher sprach man auch in
norwegischen Kirchen von verirrten Schafen.
Jetzt, besser gesagt später, wird man
einmal von verirrten «Hirden» sprechen!

Kobold

COGNAC

AMIRAL
Er wird überall mit

Hochrufen empfangen I

BERGER & CO., LANGNAU I/E.

Nei Mannli etz gits kei neui Grawatte,

Du weisch ja wie rar d" Schtoff sind!"

Zwischen gestern und morgen
Früher hieh es:

Alle Wege führen nach Rom.

Heute:
Alles Nähere in den Tageszeitungen.

ischl.

ihn kennen,
genügt!

Wir und die Alliierten
Die Alliierte Propagandastelle für

Basicenglisch hat allen Grund, mit uns
Schweizern zufrieden zu sein, sind doch
in der schweizerischen Swingwelt (neben

dem Mattenenglisch) bereits
Anfänge desselben im sogen. «Swissing-
swinging-jodling-speach» (z.B. cheerio,
by-by, hallo Bobby) festzustellen.

Karagös

Kellereinbrüche
Ich las unserer Familienrunde eine

Zeitungsnotiz aus Zürich vor, nach
welcher ein Diebespaar gefafjt wurde, das

insgesamt 97 Kellereinbrüche auf dem
Kerbholz hat. Die beiden Burschen hatten

sich auf rationierte Vorräte
spezialisiert.

Meine Frau, sowie die anwesende
Tante, stiefjen laute Entrüstungsrufe aus:
«Das sy mir no schlimmi Zyte ...»

Ich konnte diese Entrüstung nicht

ganz teilen. Besser gesagt, ich finde
es doch noch guf, dafj man überhaupt
noch etwas aus den Kellern holen kann!

Vino

Vorstellungsvermögen
Um über anderer Glück sich wahrhaft

freuen zu können, bedarf es vor allem
eines guten Charakters. Um anderer
Unglück wirklich begreifen zu können,
dazu verhilft einem vor aflem meist nur
das eigene Leid Credo

GONZALEZ SANDEMAN Berger 6 Cie.. Langnau Bern L^LLlI L

Ein spritziger Fendant,
ein sehr beliebter Walliser

Berger & Co., Weinhandlung,
Langnau (Bern) Telefon 514
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Wann ànnt si âcnt?
Lnonnt si ocisi' ciionnt si nici?
tunkt's cii nici au, 's wäl- baici ^it?
's lit cioeii övpis i cisi- i_utt,

so nés Esclimâekli, so neu Dutt,
so nos esl^tain qusiqusenoss iscnss,
vrobavilitg anci wisnss,

enui-?: leli glauks cioeii. si eliäm
M? cisnn oslci, unc! usssr'ciäm
wâr's au vàkli tiöensti ^it,
cialZ ss övvis ancisrs git.
Oäwäg elia's nici witsr gaii,
ci'Ät vlivt svs su nici staii.

vVas nsscn gssit? Ien nsvi gssit...
i^sci nic! so unübsrlsit!
Ion vi neutral i vVort unci Ist,
was sisg au sust cis Vuncissrat?
Käs vVöi-tli vo cier iwsits I^rontl
v'AItsrsvsrsiclisrig isen, wo cnonntl

^sitgsmäks Vsti'acntungsn
Uncl sz iisngt, sin siisrn Oswöitzs,

cis,- l-Iimms> über unz, ss Isiimt flucti
clis (Ziiscisr cisi' /Vìsnzcnsn, unci clis
srtrsusncisn (Zsbsn 5incl wis 8orsu, sz
zoottst unzsr mil iiirsn Oszciisnicsn ciis
/Vvuttsr unci süss isi 5ciisin. >-IöIclerl!n

V/o sin sinzigsr /Vìsnn cisn Ztsst er-
lisitsn Icsnn, isi cisr 8tsst in ssinsr I^sul-
nis Icsum cisr ^riisitung wsrt.

V/ir nsnnsn friscisn, wss ciocii nur
i.stiisrgis vor cism locis ist, unci icii
türciits, wir srwsciisn nur zu unserm
^ncls.

V/o von innen Ziclsvsrsi ist, wirci sie
von suizsn bslcl lcommsn.

^IIss, wss msn in ciisssr ?sit tür
ssinsn Liisrsiclsr lun Icsnn, ist, zu cio-
Icumsntisrsn, cisi; msn niciit zur ?sit
gsiiört. 8sums

leinst unci jàt
t^iscti /vîslciungsn clsr scliwsciisciisn

k'rssss ist ciis r-iäitts cisr sn cier Ost-
tronl Icsmptsnclsn norwsgisciisn i^rsi-
willigen nscli t>Iorwsgsn zurüclcgslcslirt.
vis «I-Iirclsn» (wis sis sicii nsnnsn)
sollen ^utgsbsn cier kssstzungsnisciit
üosrnsiimsn.

k^rüiisr sorscii msn sucii in norws-
gisciisn Kirciisn von vsrirrtsn 8ciistsn.
^stzt, bssssr gsssgt zoster, wirci msn
sinmsi von vsrirrtsn «r-iircisn» sorsciisn!

Xoboicl

cos»«/!«:

^r >v!rci übersil mil
l-Ic»clirulsr> smotsrigsn I

«unken «, co., l.»tlL»iAU >/c.

lVIsrinli sk g!is ksi ilöili ölMstts,
l)u Misek js wis ms ci^Liitöff sinci!"

^wisciisn gestern unci morgen
^rüiisr iiisi; ss:

^IIs V/sgs tüiirsn nscii Koni.

ttsuts:
^IIss l^isiisrs in cisn Isgsszsitungsn.

isclil.

iiin Icsnnsn,

genügt!

vVi»- unci ciis Alliierten
vis Alliierte k'roosgsncisstslls tür

Lssicengi iscii iist slisn (?runci, mit uns
8cnwsizsrn zutriscisn zu ssin, sinci ciocii
in cisr scnwsizsrizclisn Zwingwslt (ns-
bsn cism /Vìsttsnsngi iscii) bereits >^n-

tsngs cisssslbsn im zogsn. «Zwizsing-
zwinging-jociling-zosscii» (z.ö. ciissrio,
bv-bv, iisllo kobbv) tsztzustslisn.

«srsgö!

KsIIersindrüetis
Icii Iss unssrsr I^smîlîsnruncls sins

Zeitungsnotiz sus ^üricii vor, nscii
wslciisr sin visbssoasr gstskzt wurcis, cisz

insgesamt 97 KsIIsrsinbrüciis sut cism
Xsrbiioiz Iist. vis bsicisn IZurzciisn iisttsn

zicii sut rstionisrts Vorrats sps-
zislisisrt.

/Vìsins k-rsu, sowis ciis snwsssncis
Isnts, stistzsn Isuts l-ntrüstungsruts sus:
«vss sv mir no sciiiimmi I^vts ...»

Icii Icönnts ciisss Entrüstung niciit
gsnz tsilsn. Lsszsr gsssgt, icii tincls
ss ciocii nocii gut, cisi; msn üosriisuot
nocii stwsz suz cisn KsIIsrn iioisn Icsnn!

Vino

VorstsIIungsvsl'mögsn
Um übsr sncisrsr Oiüclc zicii wsiiriisti

trsusn zu Icönnsn, oscisrt sz vor slism
sinsz gutsn Lnsrsictsrz. Um sncisrsr
Unglücic wiriclicii izsgrsitsn zu Icönnsn,
ciszu vSriiiltt sinsm vor silsm msizt nur
cisz sigsns l.sicl ^clo

8A>>Illl:I>iI/itlli! «Ze-gc-, <!. cie «.ànczn^u K?'N l»1iiî>> l

IZin spritTÍZer s/enclsiit,
ein setir beliebter iVsIIisei

kerZer cì Lo., iVeinbsiiäluiig,
I^srignsci (kern) l'slskon 514
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